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Látogatók Különben szólítsál Papinak! 
Mire elül t a por. há rom Lada terpeszkedet t a téesz udvarán s 

a kocsiablakokban pihenő sofőrkönyökök jelezték: megérkeztünk, 
lehet kiszállni. Nyíl tak is az a j tók , m a j d vad puffanássa l f igyel-
mezte t ték a házigazdát : vendégek jöttek. 

Hiába. Az udvaron ugyanis mindössze ké t á lmos szemű tyúk, 
egy fe lbor í to t t vödör, s úgy más fé l ezer légy tar tózkodott ez idő 
tá j t . Ember? No, de ilyen i d ő b e n ? . . . 

Aztán a mérhetet len- lusta semmiből éles visítás tö r t fel. 
— „Elnök e lv társ . . . , e lnök e lvtárs . . m e g j ö t t e k az e lv tá r -

s a k ! . . . Elnök e l v t á r s . . . " — így va lamennyi vendég r á jöhe te t t : 
m á r vá r t ák ő k e t 

Csupán egy pil lanat, s m á r l á tha t t ák a miniszoknyába b ú j t r iasz-
tócsengőt is. Mosolya százméteresre terül t a szállingózó porban, 
min tha ezzel is takarni szere tné az épülete t . Pedig d e h o g y . . . 

— Elnézést, de a be takar í tás i d e j é n . . . szóval t ud ják az e lv tá r -
sak . . . 

Az e lv társak tud ták . l e g a l á b b i s ké t mélyről szakadt cuppogás 
e r r e u t a l t A ha rmad ik m á r a hosszú előszoba csöndjé t ve r t e föl. 
Még a helyi k ispályás l abdarúgó-csapa t dicsőségét megörökítő fa l i -
ú j ság is beleremeget t — így n e m csoda hát, hogy k i t á ru l t az Ajtó, 
s a résben meg je len t a vi lág legnagyobb mosolya. 

— A. e lnök elvtárs . Üdvözlöm, 
A világ legnagyobb mosolyába n e m kis a lázat lopódzott, m a j d 

egy kéz nyú l t ki belőle: e r r e tessék! 
S öt agyonfá rad t test m á r i s nyakig süppedt a ha ta lmás kanapé-

ban. 
— Hát meg jö t tünk 1 
— H á t meg . . . 
Három másodperc kölcsönös erőfelmérés , há rom másodperc 

m e r e v csönd. Az elnök nyakig gombolt f ehé r ingben, sű rűn pislogó 
szemekkel érzékel te t te t udományá t : ennyi idő a la t t is képes több 
l i ter vizet kiizzadni. A látogatók pedig azt próbálgat ták, hogyan le-
het az asztal a l a t t észrevét lenül megszabaduln i a cipőtől. Mély só-
ha jok nyugtáz ták : lehet. 

— M á r tudtuk, hogy jönnek az e lv társak , m e r t hogy telefonál tak. 
— Telefoná l tak? 
— Telefonál tak. 
Senki nem kérdi , hogy kl — senki nem mond ja , hogy ki. Minek? 

A riasztás itt is kötelező és megszokott , hisz ki t ud ja . . , 
Na ez az! Ki tud ja miér t jöttek. Az elnök bizony nem. Szemei 

ap ró ra szűkül tek a várakozás alat t , toká ja pedig úgy e l b ú j t az ing-
nyak mélyén, hogy sehogy sem s ikerü l t később kimenekülnie . Sokkal 
rosszabbul j á r t mégis a hőségtől a vörös, kerek fe j — ő bizony n e m 
fé r t bele az ingbe. 

— Ha nem vagyok indiszkrét, megkérdezném, minek is köszön-
h e t j ü k mi ezt a . . . szóval a látogatást . 

— Nem indiszkrét , d e h o g y . . . 
Lassan indul a kuncogás, de e l indul t . 
— Ellenőrzés? 
Ü j a b b kuncogás — a fehér ingben megköt a levegő. 
— Ellenőrzés? Hát ellenőrizni jö t tünk mi, e lv társak? Már ne-

vetés. Nem túl hangos, de azér t elégedett . 
— Mer t én úgy tudom, hogy nem. 
— Nem? 
'A fehé r ingből kiszabadul a levegő, s az íróasztal a la t t egész a 

betonig zuhan u kö. Bár egy kicsit még bizonytalanul forog a sző-
nyegen. A pörgés csak akkor lassul, amikor a dohányzóasztal mögül 
rövid mondatok guru lnak végig a szőnvegen: „ h a t á r j á r á s volt ugye-
bár, meg beugrot tak M . - b e . . . és ha m á r e r r e j á rnak m e g k é r d i k . . . 
szóval van-e gond, meg b a j . . . , meg egyébként is: o lyan jó néha 
találkozni, b e s z é l g e t n i . . . " 

— 11 át persze. Beszélgetni. Az az tán jó. Ugyebár. — A fehér 
ingen egy gomb már is fölöslegessé válik. 

— I lonka! I lonka! — dördü l a mély bar i ton —, kávé t az elv-
tá r saknak , de a jobbikból! 

Pont helyett pötyögös nevetés : ugye egy kávé jól fog esni? 
— Hát igen — válaszol a sűrű bólogatás, s két perc múlva már 

csörömpölnek a kana lak . 
— Szóval, e lnök elvtárs , nincs semmi ú j ság? 
Ejnye, ez a monda t túl keményre sikerült . Gomb vissza, a te-

nyér megtapad az asztalon. Hiába, a meleg. 
— Üjság? Hogy ért ik az e lv tá r sak? Nem történik ná lunk semmi. 

Kicsi falu a miénk, r a j t a sincs a t é r k é p e n . . . 
• Régi humor, meg n e m is igaz — b á n j a meg az elnök az utolsó 

szavakat . Mer t akkor ezek a Ladák se ta lá l tak volna ;de. 
— Persze gond az van rengeteg — vágja ki gyorsan magát —, 

mer ' ugye az idő (ég felé emelkedő karok kísérik az e lmaradha t a t -
lan panaszt) , meg az a lka t részhiány (karok mégmagasabbra) . . „ de 
hisz' t ud j ák . . . 

Az e lv társak tud ják , hiszen bólogatnak. 
— Vagy valami másra kíváncsiak az e lv tá rsak? (Hogy menny i re 

ragad ez az asztal, mé l ta t l ankodnak a tenyerek.) 
— Másra? Dehogy. Csak ha m á r e r re j á r tunk . . ; 
A beszélgetés csak nyikorog. De mikor I lonka megje len ik a 

„KGST-tá l la l" (orosz vodka; r o m á n konyak, magyar pálinka), indul 
ú j r a ú t j á r a az inggomb. 
• — Akkor e g é s z s é g ü n k r e . . . , ha m á r minden rendben. 

— Egészségünkre! — emelkednek a poharak, de a koccintás 
félúton l ezá r ja a válaszmpndatot . 

A legkövérebb izzadtságcsepp első helyen érkezik a homloktól 
az orrig, s már i s csöppen. 

— ö . . . , hogy is m o n d j a m ? Talán még eggyel? A pál inka iga-
zán házi. 

— Talán megpróbá lha t juk . Innen úgyis m á r haza visz az út. 
„Szóval haza". A m u t a t ó u j j boldog elégedettséggel v a k a r g a t j a a 

mellet , s min tha a levegő sem szorulna annyira . A második pohár 
u t á n rövidke dicséretek é rkeznek k ísérőnek: „hiába, nincs jobb a 
házinál szépen gyarapodik ez a falu . . . , azért eső sem ár to t t 
v o l n a . . . . de a búza ig.v i s . . . " — a h a r m a d i k a t pedig m á r egy kéz-
fogás követ i : miér t is ne tegeződhetnénk? Azt hiszem, én va-
gyok az öregebb . . . " 

Miért is ne Így sokkal könnyebb beszélgetni a felvásárlási 
árakról , a szabályozókról, az öntözésről, meg az ú j iskoláról, ami t 
m á r ide je lenne . . . 

— Hiába, gond az mindig akad . 
„Már megint kezdi." ö n t é s köztion megál l az üveg. aztán min tha 

az ap ja segí tené túl a hol tponton: tudod, f iam. az ak ta táskás ember . 
Jobb félni, min t megi jedni . De aki tud velük b á n n i . . . 

— Hát egészségünkre! 
Mikor a Nap kókadt fe j je l lecsúszott a nyá r f á s mögött, búcsúz-

kodtak. „A vsizont lá tásra" — csapódnak az a j tók . Az ereszig ter-
peszkedő porból Ilonka lép elő, széles mosolyt húzva m a g a után. 

— Mindent rendben talál tak, elnök e lv tá rs? 
— Hogy rendben-e? Hát persze. Aki dolgozik becsülettel , annak 

nincs mitől tar tani , nem iga*? 
I lonka bólogatott, hogy de bizony, igaz, s közben a r r a gondolt : 

okos ember az elnök. És milyen jól t a r t j a magá t ! 
BÁTYI ZOLTÁN 

Ismeret len környéken betérni egy vi l lámgyors 
ebédre, meglehetősen kockázatos dolog: n e m tudni, 
hogy a bUté. falatozó, zónázó avagy bisztró fe l -
i ra tú épület melyén milyen kocsma rej tőzködik. 
Olyan kockázat ra mégsem számí tha t tam, min t hét 
vegi k i r ándu lása im egyikén a Rózsadomb lábánál 
kucorgó „bisztróban". Am a jó öreg In Medias res-
pekt je n e m oly terebélyes énná lam, hogy azon mód 
a tör ténés szövetének közepébe ha to l jak , vá r jon 
csak az olvasó! 

Történt , hogy az egységbe való belépés bol-
dogtalan p i l lanatában rán to t t m á j r a le t tem éhes, 
igy nevel te tésem minden e redményét fö lvonul ta-
tandó. udvar iasan elövezet tem kérésemet . A hely 
szelleméhez valószínűleg nem illett bá torkodó mél-
tóztatásom. mer t olyan feke té re égetet t m á j d a r a b o k 
koppan tak rögvest t ányérom burgonyával fö lh in-
tett a l j ában , aminőt a fen tebb stíl visszaadni, s 
honunk szebb keblű asszonya elképzelni képtelen. 

„Na és", m o n d j a idáig evickélve a nyá jas ol-
vasó. „én is e t tem már mócsingot". s igazat kell 
adnom, de tör ténetem veleje n e m a m á i b a n va-
gyon. hogy egy fr issen sül t képzavar ra l é l jek. S 
nem is a b b a n a sörben, ami t t á lcám elhelyezése 
u tán . egy más ik sorba állva e lnyerhet tem, h a n e m 
abban a képben, ami t visszafordulva lá tni vol tam 
kényte len : egy borostás, jól meg te rmet t öreg csi-
bész e t te az é tkemet . 

Mit t ehe t t em? Odavi t tem a sört. leül tem a tál-
cámmal és a gát lás ta lan dézsmálóval szemközt, s 
jó formán csak azon csodálkoztam, hogy nem is. va-
gyok különösebben ideges. 

— A bort jobban szeretem, de most már mind-
egy — m inrtta az öreg. miközben húsos u j j a iva l 
megragad ta és k iöntöt te a söröm felét. 

Évtizedes esők. havak, borok, sörök és egyéb 
folyadékok térképezte bő rkabá t j a u j j a belejógott a 
káposztasa lá tába Gyűrött , kinőtt , szakadozot t zakó-
já t a gömbölyödő pocak fölött egy gomb és — né-
mi k ler ikar izmussal szólva — a szentlélek kegyel-
me fogta össze. Le í rha ta t lan nyakkendő je minden 
bizonnyal az ing felső gombja inak á tmenet i h iá-
nyá t volt h iva to t t pótolni. 

— Egészségedre! — lendítet t ámu la tom i rányá-
ba a pohár ra l . — Különben szólítsál Pap inak ! 

Látható , teljességgel lehetet len helyzetbe k e -
rül tem, s. i lyenkor rendőré r t kiá l tani legalább oly 
anny i r a eső utáni köpönyeg (sic!), min t egy inten-
zív bosszanatba fo j t o t t káromlat . Nyeltem hát né -
hánya t m a r a d é k sörömből és kesernyés nedveimből , 
maid fölfedeztem m a g a m b a n az önnön sorsán fö-
lülemelkedő újságírót , ki a helyzet magasztossá-

gában nem tud m á r mást . csak kérdezni", o Imi-
gyen csak kérdez : 

— Uram. ez önnél mindennapos dolog? 
— Mondtam, hogy P a p i n a k szólí tsál! 
Kioktatot t . Ült velem szemközt egy vén vagány 

— így összegeztem —. aki n e m t u d j a elviselni, 
hogy szava m á r semmi t sem ér a kerü le tben , a t e -
lepen vagy a városrészben, min t a n n a k idején, s 
ezért mások étkét , i ta lá t elorozza. Nincs m á r e r e -
je a nagy balhékhoz, de a kicsivel jelzi egykori 
műveit . Gyöngéd let tem ettől a gondolatmenet tőÉ 
szelíden fo ly ta t t am: 

— Papi . ez ná lad mindennapos dolog? 
— Igen. 
— És hogy döntőd el. hogy k inek az e b é d j é r e 

szállsz r á ? 
— Nézd. egy biztos — fej teget te , s t ek in te te 

e lmerül t a ta lponál ló tagozat fü s t j ének k é k j é b e n 
—: nőkkel sohasem kezdek, m e r t azok t ap in ta t l a -
nok. azonnal h isz tér iáznak. 

— Mindig ebben a b isz t róban üzemelsz? 
— Igen. reggeltől estig. 
— Akkor mié r t nem kérsz egy kis ma radéko t 

a konyhásoktól ? 
Villan a szem. a k á r h a penge: 
— Nem vagyok én koldus! 
Hát persze e r r e nem gondoltam. Kicsit p i ron -

kodtam is magamban , hogy megsér te t tem az öre-
get. Fogya;ztói ösztönökhöz idomult erkölcsöm 
m á r - m á r azt monda t t a velem, hogy meghívom egy 
sörre, amikor közelebb ha jo l t az asztal fölött, pe-
csétes n y a k k e n d ő j e belef i t tyent a t isztára törölt t á -
nyérba : 

— Tudod, hogv mi ket ten vagyunk itt. ebben 
a hazá iban a lenokosabbnk? 

— Ezt nem tud t am — válaszol tam kéte lkedve az 
öreg szellemi egy-égében —. miből gondolod? 

— En azért, mer t nap nan után ingyen zabá-
lok piálok. Te meg azért , m e r t ebből nem csinálsz 
balhét . 

— De a k k o r — fe j tege t tem rokonszenvesen csil-
logó logikával —. ho lnap megint más lesz mel le t -
ted a más ik okos. 

— Ugye m o n d t a m , hogy okos vagy! — vi-
gyorgott Papi fö lá l l tában, m a j d elcsoszogott a ta l -
ponál ló felé. 

Nekem meg s ie tnem kellet t . így csak a r r a volt 
időm. hogy visszavigyem a tálcát, s r a j t a a mosat -
lant. Ki gondolná, hogy ez az írás já r t -ke l t a fe-
j e m b e n ? 

DLUSZTUS IMRE 

Szigorú volt a tavalyi ősz. erő-
sen. A naspolyá két héttel ha -
m a r a b b ér t . min t ahogy á l ta lá -
ban szokása — ez korai hideget 
jelent —, szőlőnek h í r é t -hamvá t 
sem lehetet t látni, ami nem cso-
da, hiszen: — No, hogy ízlik? — 
kérdezget ték a hétvégi kertek és 
szőlők tula jdonosai , midőn Hó-
di é s Borókai, a két t izennyolc 
éves földmérési s egédmunkás 
hozzáértő képpel „nyalogat ta" a 
kérdéses murci t . melynek színe 
a kovászos uborka levéhez ha-
sonul t leginkább, az íze pe-
d i g . . . 

— No? — sürget te őket a gaz-
da. — Hát. Jan i bátyám, ennek 
valóban maga a mos! ere — 
mondta Borókai, míg Hódi nem 
(szólt semmit , csak megadóan 
nyelte a hordós -agú italt. — Lá-
tom, ízlik, — örvendezet t az 
öreg és ú j r a töltött — A j j a j , 
bá lvám — ijedezett Borókai — 
nekünk még le kell m e r n ü n k a 
telkét keresztben-hosszában, 
mer t jön m id az ú t s z é l e s í t é s . . , 
ká r volna ezér t a szép élősövé-
n y é r t . . . — Aztán meg hozzák a 
gázt is — m o n d t a Hódi, é s szű-
rne erősen csillogott —, egy-két 
mé te r ide vagy oda most sokat 
j e l e n t . . . t ud ja , a bekötés, csat-
l a k o z t a t á s . . . — Kát akkor csak 
dolgozzanak és vigyázzanak. — 
Meglesz. Jan i bá tyánk, meglesz 
— mondta a két i ' jú segéderő, s 
egvket tőre végeztek a telekkel, 
amely egyszersmind az utolsó 
is volt a mai- napon — Hanem 
ebből a szép körtéből v innénk 
pár szemet — muta to t t Borókai 
a csupasz kör te fá ra , melyen le-
vél m á r nem volt csak renge-
teg óriási, sö té tsárga körte. —• 
Viayenek csak, amenny i t aka r -
nak . . . hoztak sza tyro t? Ez az. 
Csak a nagy já t szedjék, nézzék, 
némelyik akkora , min t a két ök-
löm. — A f iúk teleszedték a 
szatyrot, nagyot köszöntek és 
e lmentek. Hódi beleharapot t az 
egyik körtébe, ami' azonban hi-
deg volt, min t a h i r m a d n a p i a 
k ihűl t szoba, és íztelen. — Te 

Körteszedés 
— m o n d t a — ez fagyott . Kóstold 
vei, puff neki a drótker í tésnek, 
Hódiék odacsörtet tek, egy, kettő, 
há rom fácán verdeset t a ker í té-
sen fennakadva , de nem sokáig. 
— Fogjad őket — szuszogta Bo-
rókai, a kör téket kiszórta a sza-
tyorból, bele a f ácánoka t (mind 
idei, még alig sz 'nesedő kakas), 
becsavar ta a szatyor szá já t , és 
paíf , a földhöz. A szatyor nem 
mozdult . Borókai lesöpörte ma-
gáról a pihetollakat . — Na ez-
zel megvolnánk — mond ta az-
tán egyszerre csak e lkezdet t ne-
vetni. azaz röhögni. Hódi nézte 
egy ideig, és őt is e lkapta a rö-
liögógörcs 

Hosszú percekig röhögtek, tán-
torogva. könnyezve, nem tudni , 
mit. miér t , közben m á r a kiszá-
rad t hol tág közép 'n jár tak- Epp 
egy pocsolya mellet t mentek el. 
még mindig dülöngélve mikor 
Hódi megszólalt . — Lát tad , 
ami t én l á t t am? — Nem lá t t am 
én semmit , miér t , mi t kellet t 
volna l á tnom? — törölget te 
könnyei t Borókai, és éppen ú j 
haho tába a k a r t fogni, ami t 
azonban elhalasztott , m e r t Hódi 
szemében m á r m á s f a j t a fények 
éledeztek. Visszamentek a po-
csolyához, melynek színén ap ró 
remegősek vibrál tak, min tha szél 
birizgálná, á m egyéb semmi . — 
De ezt m á r csak lá tod? — Nem. 
és nem is érdekel . H a l a d j u n k 
inkább, m e r t e r re inni kell. — 
Majd iszol máskor — m o n d t a 
csak! — Borókai aggályosan r á -
gogatta a falatot , az tán megál -
lapí tot ta hogy valóban fagyott . 
Ezzel há t r aha j í t o t t a a kör té t a 
gazba, ahonné t ö t -hat f ácán ber -
regett föl, a hetedik m a j d n e m 
Hódi lába alól — nádas -kórós 
helyen já r tak , egyik oldalon a 
holtág, a másikon düledező ta -
nya —, aztán ú j a b b a k r ebben -
tek a levegőbe ötösével, tízesé-
Hódi —, idenézz! — Es a po-
csolyába köpött egy ízetlen kör -

Andrássy Lajos 

Fagy verte olaj-ágon 
Ide ér t J a n u á r beköszönt vára t lan kora reggel 
dermesztő hó- fuva lom kísérte ja j -h idegekkel 
vacogva fo rga t t am kulcsom a kiskapu zárban 
kezeim jégcsapok szívemben t ikkasztó láz van 
bámulok asztalomon heverő hótiszta kéz i ra t - ívre 
s fel tűzöm kedvem egy tűhegyes rozsdálló r ímre 

tedarabot . Po t tyan t a körte, csat-, 
t an t a víz, és földobta m a g á t 
egy hal. — Na ugye? — sugá r -
zott Hódi. — Én kidobálom 
őket, te összeszeded. — Lerán-
totta cipőjét, fö lgvűr te nadrág.iat, 
de alig lépett le a nádi útról , 
térdig süpDedt az iszapba. — 
Hehe — röhögött Borókai —« 
hehe. egy á r v a ha lé r t hónal j ig 
sározza m a g á t . . Aztán elhal l -
gatot t mer t Hódi elkezdte ki-
dobálni a halakat . Kis kárászt , 
közepes kárászt, nagv kárászt , -
egyiket a másik után, Borókai 
alig győzte kapkodni , s közben 
hüledezett . — ö r e g e m . . . — 

M a j d negyedóra m ú l v a : — Eny-
nyj ta lán elég i.s lesz — Hódi 
is igy volhetle, mer t ahbahagv-
la a haldobálást . és kicuppogot t 
a la tyakból , i l l e t v e . . . 

. . . Az ösvény előtt pár lépés-
re egyszeriben hasig szakadt a 
sárba, mögöt te pedig zörögni 
kezdett a nád. egy loncsos ku-
tya bukkant elő. aztán egy m á -
sodik. ha rmadik , s végül egy ne-
gyedik, több nem iött. Borókai 
e lsápadt , ide-oda villogott, és 
szó nélkül rohant . A ku tyák 
uccu. u t á n a ! „Nagyon helyes", 
vacogta Hódi, á tnyalábol t egy 
nádcsomót — r i tka szívÓ6 nö-
vény —. és kivonszolódott a 
csapásra ( . . . ) 

— Drága, jó Jani bá tyám hol 
a7. a nemes i ta l? — kérdezte egy 
idő múlva , megfürödve . va lami 
régi m u n k á s r u h á b a bú jva , de 
elsősorban dideregve. Az öreg 
f e l h o r k a n t : — M é g , c s a k az ké-
ne, hogy a to rká t is á thűtse . Hi-
deg ez a pince, a k á r a veszede-
lem. „Vagy m i n t az iszap, no-
v e m b e r b e n " — gondolta Hódi. 
Az öreg közben el tűnt , de m á r 
jöt t is vissza: — Ezt kóstol ja 
meg. Ez tud va lami t . Szilva, és 
s a j á t . . . de az ám, a kol légája 
hol m a r a d t ? — Hódi vál la t vont , 
az öreg hümmögöt t . — Na. ha 
belekeveredik a lápba, nem húz-
za ki onnan sgnki, m i n t magát . 
— Hódi bólintott , é s f e lha j to t t a 
a pál inkát . — Ezt a m a d a r a t 
meg itt hagyom Jan i bá tyám-
nak. így kell kopasztani , l á t j a ? 
A levese f an t a sz t ikus . . . 

Aztán a to tyakos ács ruhában 
e l indul t a pá lyaudvar — azaz a 
bak te rház — felé. Ot thon átöl tö-
zött, ha r apo t t va lami t , és pon t -
ban hét ó rakor meg je l en t a fel-
vétel i-előkészítő t anfo lyamon, 
ahol intel l igens válaszokat ado t t 
a m a g y a r és v i lági rodalmat kép-
viselő szak taná r kérdéseire. 

FARKAS CSABA 
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